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Ominus  vobíscum.           R.  Et  cum  spí- ritu  tu- o.           V.  Se quénti-a  Sancti 

Evan gé-li- i  secúndum  Mat thaé-um.    R. Glóri-a  tibi  Dómine. 

-n  illo  témpo re:  Videns  Jesus  turbas,  ascéndit  in  montem,  et  cum 

mi sericór di-am  conse quéntur.  Be-á-ti  mundo  corde:  quóni-am  ipsi  De-um 

tí-ti-am:  quóni-am  ipsi  satu rabún tur.  Be-á-ti  miseri córdes:  quóni-am  ipsi 

lugent:  quóni-am  ipsi  consolabúntur.  Be- á-ti  qui  esú ri-unt  et  sí-ti- unt  jus-

cæló-rum.  Be-á-ti  mi-tes:  quóni-am  ipsi  possi dé bunt  terram.  Be-á-ti  qui 

bat  e-os,  di cens:  Be- á-ti  páu peres  spí-ri tu:  quóni-am  ipsórum  est  regnum 

sedísset,  accessérunt  ad  e-um  discípu-li  ejus,  et  apéri-ens  os  su-um,  docé-
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vidé bunt.  Be-á-ti  pací-fi-ci:  quóni-am  fí-li-i  De-i  vo cabúntur.  Be-á-ti  qui 

persecuti-ónem  pa-ti-úntur  prop ter  justí-ti-am:  quóni-am  ipsórum  est  re- 

gnum  cæló-rum.  Be-á-ti  estis  cum  ma-ledíxerint  vobis,  et  perse ti  cú vos 

fú- erint,  et  dí xerint  omne  malum  advérsum  vos,  menti-éntes,  propter  me: 

gaudéte,  et  exsultáte,  quó am  ni- merces  vestra  co ópi- sa  est  lis. cæin  


